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CHARTER ESMERALDA    (03)

The art of moving with the wind

An exciting adventure 

Pure and natural

Fine food & drinks

The finest music

Reisen mit dem Wind

Ein packendes Abenteuer

Natürlich und frei

Feine Köstlichkeiten & Drinks 

Erlesene Musik

El arte de mover con el viento

Una aventura emocionante

Puro y libre

Una buena selección de comida y bebida

La mejor música

Charter
Esmeralda
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CHARTER ESMERALDA    (05)

The Yacht

43.6 ft sloop – 12 ft beam – 5.3 ft draft

142 sqm sail area – 89 sqm spi

2 double cabins

Sundecks

Hamac – bathing platform – snorkeling equipment

Music library

Bose sound system

DVD system

Fine wine selection and board bar

Tender

13,30 m  Sloop – 3,66 m  Breit – 1,62 m Tiefgang

143 qm Segelfläche – 89 qm Spinnaker

2 Doppelkabinen

Sonnendecks

Hängematte – Badeplattform – Schnorchelausrüstung

Musikbibliothek

Bose Soundsystem

DVD-System

Feine Weinauswahl und Bordbar

Beiboot

Professional captain since 1993

RYA Yacht Master Ocean c.e.

Sailed 7 oceans

Around the world sailor

Regatta skipper

Berufsjachtkapitän seit 1993

RYA Yacht Master Ocean c.e.

7 Meere gesegelt

Weltumsegler

Regattaskipper
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CHARTER ESMERALDA    (07)
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CHARTER ESMERALDA    (09)

Your Choice

Sailing the southern breeze

We meet about 9:30 am.

Sailing the bay of Palma, we enjoy the early southern breeze.

Return around 1:30 pm.

You are served fresh juice and our French snacks on board.

Wir treffen uns gegen 9:30 h. 

In der Bucht von Palma segeln wir die südlichen warmen Winde. 

Gegen 13:30 h machen wir wieder im Hafen fest.

An Bord servieren wir unsere französischen Snacks und frische Fruchtsäfte.

Reunimos a las 9:30.

Aprovechando el viento del Sur cruzamos la bahía de Palma.

Se sirve nuestra seleccíon de reposteria francesa con zumos de frutas frescas. 

Regresamos a las 13:30 aproximadamente.

Discover the Magic of Sailing 

Esmeralda is yours to sail around the bay of Palma from 9:30 am all day long. 

Take the steering wheel, or just relax and dream.

And listen to the finest music … the sound of the sea …

Have lunch in one of the breathtaking inlets of Palma bay, and Moët in the 

afternoon. Return around 5:30 pm.

Ab 9:30 h erleben Sie den Zauber mit dem Wind zu segeln.

Sie können selbst das Schiff steuern oder einfach nur träumen und relaxen, 

schwimmen, schnorcheln …

In einer der atemberaubenden Buchten von Palma servieren wir Köstlichkeiten 

zum Mittag und Moët am Nachmittag.

Gegen 17:30 h machen wir dann wieder im Hafen von Palma fest.

Descubran la magía de la navegación desde las 9:30.

Si lo prefieren colaboren en las tareas del barco, sintiendose parte de la tripulacion.

O sólo relajense disfrutando de la travesia, escuchando música fina, soñando ...

Tomen almuerzo al bordo en una de las calas maravillosas de Mallorca, y 

Moët por la tarde.

Regresamos hacia las 17:30.

Your trip begins…
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CHARTER ESMERALDA    (11)

An exciting sunset in Mallorca

At 7:00 pm we sail west towards the setting sun.

Enjoy the marvellous skyline of Palma by night with champaign, chillout and 

fine jazz. 

Return around 11:00 pm.

Gegen 19:00 h segeln wir Richtung Westen der untergehenden Sonne entgegen. 

Erleben Sie die atemberaubende Kulisse von Palma bei Nacht mit Champagner, 

Chillout und feiner Jazzmusik. 

Gegen 23:00 h kehren wir zum Hafen zurück

Salimos a las 19:00 dirección oeste hacia una inolvidable puesta de sol.

Exploramos la bahia de Palma al anochecer con champán, chillout y jazz fino.

Regresamos hacia las 23:00.

2 romantic days under sail and 1 night at anchor in the Cabrera National Park

2 romantische Tage auf See und 1 Nacht im Naturschutzgebiet von Cabrera vor 

Anker

2 días románticos de navegación y 1 noche al ancla en el parque natural de 

Cabrera

Relaxed sailing to Ibiza, clubbing and recovering on the way back on board –

for 2 days and 1 night, we take care of you.

Segeln nach Ibiza, Party in den besten Clubs und erholen auf der Reise zurück 

an Bord – erleben Sie 2 Tage und 1 Nacht mit uns.

Escapada a Ibiza, guateque en los mejores clubes y relajarse durante el regreso 

a bordo – disfrutense de 2 días y 1 noche con nosotros.

Enjoy Esmeralda.

All trips include service by captain and stewardess.

Alle Törns beinhalten Betreuung durch Kapitän und Stewardess.

Todas las escapadas incluyen servicio de capitan y stewardess.
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Office address:

C/Santa Rita 2, B6A
07014 Palma de Mallorca

Yacht address:

Pier 46, C/ Muelle Viejo 6D, Amarre 001
07012 Palma de Mallorca
Pos. N039º,34.063 E002º,38.591

info@charter-esmeralda.org
www.charter-esmeralda.org

Tel (34) 662 002 446
Fax (34) 971 285 875
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